
 

 

 

 

 

 

Tłuszcze - das Fett / die Fette 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

tłuszcze płynne die flüßige Fette di flysige fete 

tłuszcze półpłynne die halbflüßige Fette di halbflysige fete 

tłuszcze roślinne die pflanzliche Fette di pflanclihe fete 

tłuszcze stałe die feste Fette di feste fete 

tłuszcze zwierzęce die tierische Fette di tirisze fete 

 

margaryna die Margarine di margarine 

masło die Butter di buter 

masło klarowane das Butterschmalz das buterszmalc 

masło kokosowe die Kokosbutter di kokosbuter 

olej kokosowy das Kokosöl das kokos-yl 

olej lniany das Leinöl das lajn-yl 

olej palmowy das Palmöl das palm-yl 

olej roślinny das Pflanzenöl das pflancen-yl 

olej ryżowy das Reisöl das rajs-yl 

olej rzepakowy das Rapsöl das raps-yl 

olej sezamowy das Sesamöl das sezam-yl 

olej słonecznikowy das Sonnenblumenöl das zonenblumen-yl 

olej sojowy das Sojaöl das soja-yl 
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Tłuszcze - das Fett / die Fette 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

olej z awokado das Avocadoöl das awokado-yl 

oliwa rafinowana das raffinierte Olivenöl das rafinirte oliwen-yl 

oliwa typu virgin das Natives Olivenöl das natiwes oliwen-yl 

oliwa z oliwek das Olivenöl das oliwen-yl 

oliwa z pestek winogron das Traubenkernöl das trałbenkern-yl 

smalec der Schmalz der szmalc 

tran der Tran / das Fischöl der tran / das fisz-yl 
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Zioła i przyprawy - die Kräter und Gewürze 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

anyż der Anis der anis 

bazylia der Basilikum der bazilikum 

cebula granulowana die granulierte Zwiebel di granulirte cwibel 

cukier waniliowy der Vanillezucker der wanilecuker 

curry das Curry das kary 

cynamon der Zimt der cimt 

czarnuszka der Schwarzkümmel der szwarckymel 

cząber das Bohnenkraut das bonenkraut 

czosnek granulowany der granulierte Knoblauch der granulirte knoblałh 

czosnek niedźwiedzi der Bärlauch der berlałh 

estragon der Estragon der estragon 

gałka muszkatołowa die Muskatnuss di muskatnus 

gorczyca das Senfkorn das senfkorn 

goździki die Nelken di nelken 

grzyby suszone die getrocknete Pilze di getroknete pilce 

imbir der Ingwer der ingwer 

jalapeno die Jalapeno di jalapeno 

kardamon der Kardamon der kardamon 

kawa inka der Landkaffee (Caro Kaffee) der landkafe (karo kafe) 

57 

TŁUSZCZE, PRZYPRAWY, 

ZIOŁA 

 

Str. 299 



 

 

 

 

 

 

Zioła i przyprawy - die Kräter und Gewürze 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

kmin rzymski der Kreuzkümmel  der krojckymel 

kminek der Kümmel der kymel 

kolendra der Koriander der koriander 

koper suszony der getrocknete Dill der getroknete dil 

kostka grzybowa der Pilzbrühwürfel der pilcbrywyrfel 

kostka rosołowa der Fleischbrühwürfel der flajszbrywyrfel 

kurkuma die Kurkuma di kurkuma 

lawenda der Lavendel der lawendel 

liść laurowy das Lorbeerblatt das lorberblat 

lubczyk der Liebstöckel der libsztykel 

majeranek der Majoran der majoran 

melisa die Melisse di melise 

mięta die Minze di mince 

mięta cytrynowa die Zitronenminze di citronenmince 

mięta pieprzowa die Pfefferminze di pfefermince 

migdały die Mandeln di mandeln 

natka pietruszki die Petersilie di peter-zilje 

oregano der Oregano der oregano 

papryka chili der Chili der czili 
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Zioła i przyprawy - die Kräter und Gewürze 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

papryka ostra die scharfe Paprika di szarfe paprika 

papryka słodka die Gemüsepaprika di gemyzepaprika 

papryka wędzona die geräucherte Paprika di gerojherte paprika 

pestki dyni die Kürbiskerne di kyrbiskerne 

pieprz bialy der weiße Pfeffer der wajse pfefer 

pieprz cayenne der Cayennepfeffer der kajenpfefer 

pieprz czarny der schwarze Pfeffer der szwarce pfefer 

pieprz kolorowy der bunte Pfeffer der bunte pfefer 

pieprz mielony der gemahlene Pfeffer der gemalene pfefer 

pieprz ziarnisty die Pfefferkörner di pfeferkyrner 

pieprz ziołowy der Kräuterpfeffer der krojterpfefer 

pomidory suszone die getrocknete Tomaten di getroknete tomaten 

przyprawa do grilla das Grillgewürz das grilgewyrc 

przyprawa do gulaszu das Gulaschgewürz das gulaszgewyrc 

przyprawa do indyka das Putengewürz das putengewyrc 

przyprawa do kaczki das Entengewürz das entengewyrc 

przyprawa do kurczaka das Hähnchengewürz das henśengewyrc 

przyprawa do mięs das Gewürz für Fleisch das gewyrc fyr flajsz 

przyprawa do pizzy das Pizzagewürz das piccagewyrc 
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Zioła i przyprawy - die Kräter und Gewürze 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

przyprawa do ryb das Gewürz für Fisch das gewyrc fyr fisz 

przyprawa do ziemniaków das Kartoffelgewürz das kartofelgewyrc 

przyprawa korzenna das Gewürz  das gewyrc 

rozmaryn der Rosmarin der rosmarin 

sezam der Sesam der sezam 

soda oczyszczona das Natrom das natrom 

sól das Salz das zalc 

sól peklowa das Pökelsalz das pykelzalc 

szafran der Safran der safran 

szałwia die Salbei di zalbaj 

tymianek der Thymian der tymian 

vegeta das Vegeta das wegeta 

wanilia die Vanille di wanile 

ziele angielskie der Nelkenpfeffer der nelkenpfefer 

zioła prowansalskie die Kräuter der Provence di krojter der prowens 

żelatyna die Gelatine di żelatine 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Jakich przypraw użyłaś w tym 

daniu? 

Welche Gewürze hast du im 

diesen Gericht verwendet? 

Welśe gewyrce hast du im dizen 

geriśt ferwendet? 

Tylko trochę pieprzu i soli. 

Nur ein bisschen Pfeffer und 

Salz. Nur ajn bisśen pfefer und zalc. 

 

Kupiłam olej kokosowy. Ich habe kokosöl gekauft. Iś habe kokos-yl gekałft. 

Dobrze, jest dużo zdrowszy niż 

zwykły. 

Gut, der ist viel gesunder als der 

normale. 

Gut, der ist fil gezunder als der 

normale. 

 

Dostałam miętę i bazylię od 

sąsiadki. 

Ich habe Minze und Basilikum 

von der Nachbarin bekommen. 

Iś habe mince und bazilikum fon 

der nahbarin bekomen. 

Proszę zasadź ją w doniczce. 

Pflanze sie bitte im Blumentopf 

ein. 

Pflance zi bite im blumentopf 

ajn. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Czego użyć do smażenia? 

Was soll ich zum braten 

nehmen? Was zol iś cum braten nemen? 

Ja zawsze smażę na maśle. Ich brate immer in Butter. Iś brate imer in buter. 

 

Zrobiłam porządek w półce z 

przyprawami. 

Ich habe Ordnung im 

Gewürzeregal gemacht. 

Iś habe ordnung im 

gewyrceregal gemaht. 

Dziękuję za pomoc! Danke für die Hilfe! Danke fyr di hilfe. 
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